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Rozkład godzin i punktów ECTS

Lp. Przedmiot*
forma zaliczenia po

semestrze 
I rok II rok

Razem
godzin

Razem
ECTS

1 semestr 2 semestr 3 semestr 4 semestr

E ZO Z W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS W K ĆW S ECTS

A. GRUPA TREŚCI PODSTAWOWYCH - PRAKTYCZNA ZNAJOMOŚĆ JĘZYKA

1 Praktyczna nauka języka niemieckiego 3 2, 4 1, 3 60 6 30 3 60 8 45 5 195 22

2 Praktyczna nauka języka angielskiego 3 2, 4 1, 3 60 6 30 3 45 6 30 3 165 18

3 Pisanie tekstów naukowych w języku niemieckim 2 15 2 15 2

4 Pisanie tekstów naukowych w języku angielskim 1 15 2 15 2

razem 0 0 135 0 14 0 0 75 0 8 0 0 105 0 14 0 0 75 0 8 390 44

B. GRUPA TREŚCI KIERUNKOWYCH

B1. WIEDZA O JĘZYKU I KOMUNIKACJI

5 Warianty narodowe języka niemieckiego 1 15 2 15 2

6 Warianty narodowe języka angielskiego 2 15 2 15 2

7 Pragmalingwistyka 2 30 2 30 2

8 Elementy psychologii komunikacji 2 15 1 15 1

9 Psychologia, socjologia języka i komunikacji 4 30 2 30 2

razem 0 15 0 0 2 45 15 0 0 5 0 0 0 0 0 0 30 0 0 2 105 9



B2. PRZEDMIOTY TRANSLATORYCZNE

10 Aspekty teorii translacji 2 1 30 2 30 2 60 4

11

Tłumaczenia pisemne i ustne tekstów użytkowych z języka
niemieckiego na język polski i z języka polskiego na język niemiecki
(blok 1**) 1, 2 30 3 30 3 60 6
Tłumaczenia pisemne i ustne tekstów użytkowych z języka
niemieckiego na język polski i z języka polskiego na język niemiecki
(blok 2**)

12

Tłumaczenia pisemne i ustne tekstów użytkowych z języka angielskiego
na język polski i z języka polskiego na język angielski (blok 1**)

1, 2 30 3 30 3 60 6
Tłumaczenia pisemne i ustne tekstów użytkowych z języka angielskiego
na język polski i z języka polskiego na język angielski (blok 2**)

13

Tłumaczenia specjalistyczne z języka niemieckiego na język polski i z
języka polskiego na język niemiecki (teksty ekonomiczno-prawnicze)

3, 4 30 4 15 2 45 6
Tłumaczenia specjalistyczne z języka niemieckiego na język polski i z
języka polskiego na język niemiecki (teksty medyczne)

14

Tłumaczenia specjalistyczne z języka angielskiego na język polski i z
języka polskiego na język angielsk (teksty ekonomiczno-prawnicze)

3, 4 30 4 15 2 45 6
Tłumaczenia specjalistyczne z języka angielskiego na język polski i z
języka polskiego na język angielski (teksty medyczne)

15 Główne kierunku w badaniach literackich przełomu XX I XXI wieku 2 15 1 15 1

16 Tłumaczenia tekstów literackich z języka angielskiego na język polski i z
języka polskiego na język angielski  

1, 2 15 2 15 2 30 4

17 Tłumaczenia pisemne i ustne z języka niemieckiego na język angielski 3, 4 15 3 45 7 60 10

razem 30 0 75 0 10 45 0 75 0 11 0 0 75 0 11 0 0 75 0 11 375 43

C. POZOSTAŁE PRZEDMIOTY

18 Seminarium magisterskie ***  1, 2,
3, 4

15 4 15 4 30 5 30 7 90 20

19 Praktyki zawodowe **** 4 2 0 2

20 Wykład wydziałowy 2 30 2 30 2

razem 0 0 15 0 4 30 0 15 0 6 0 0 30 0 5 0 0 30 0 9 120 24

RAZEM: 30 15 225 0 30 120 15 165 0 30 0 0 210 0 30 0 30 180 0 30 990 120

 W trakcie I roku studenci zobowiązani są do zaliczenia szkolenia z zakresu BiHK oraz ochrony własności  intelektualnej, a także szkolenia bibliotecznego.

* Kursywą zaznaczono przedmioty do wyboru.

** Blok 1: teksty m.in. z zakresu reklamy, turystyki, ogłoszenia prasowe, ulotki; blok 2: teksty m. in. z dziedziny medycyny, kosmetologii, popularnonaukowe.

*** Seminarium magisterskie obejmuje napisanie pracy magisterskiej.

**** Praktyki odbywają się w wymiarze 40 h.
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